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No. 3250. BASIC AGREEMENT’ BETWEEN THE WORLD
HEALTH ORGANIZATION AND THE GOVERNMENT
OF BRAZIL FOR THE PROVISION OF TECHNICAL
ADVISORY ASSISTANCE. SIGNEDAT RIODE JANEIRO,
ON 4 FEBRUARY 1954

For the provision of technicaladvisoryassistance

TheWorld HealthOrganization(hereinafterreferredto as“the Organization”)
and

The Governmentof the United Statesof Brazil (hereinafterreferred to as
“the Government”),

Desiringto give effect to the resolutionsand decisionsof the United Nations
and of the Organizationrelating to technicaladvisory assistance,and to obtain
mutual agreementconcerningthe purpose and scope of each project and the
responsibilitieswhich shall be assumedandthe serviceswhich shall be provided
by the Governmentandthe Organization;

Declaring that their mutual responsibilitiesshall be fulfilled in a spirit of
friendly co-operation,

Have agreedas follows

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ADVISORY ASSISTANCE

1. The Organizationshall rendertechnical advisoryassistanceto theGovernment
on suchmattersand in suchmanneras may subsequentlybe agreedupon in Sup-
plementaryagreementspursuantto the Basic Agreement.

2. Such technical advisoryassistanceshall be furnishedandreceivedin accord-
ancewith the Observationsand Guiding Principles set forth in Annex I of Reso-
lution 222 IX (A) of the Economicand Social Council of the United Nations of
15 August 1949,2 and asappropriatein accordancewith the relevant resolutions
and decisionsof the World Health Assembly, the Executive Board and other
organsof the Organization.

3. Such technical advisory assistancemay consist
(a) in making available the servicesof expertsto Brazil (hereinaftercalled “the

country”), in order to renderadviceandassistanceto the appropriateauthor-
ities

1 Cameinto forceon 17 March 1956, in accordancewith articleVI (1).
United Nations, Treaty Series,Vol. 76, p. 132.



52 United Nations— Treaty Series 1956

(b) in organizing and conducting seminars, training programs, demonstration
projects,expertsworking groups,andrelatedactivities in suchplacesas may
be mutually agreed;

(c) in awarding scholarshipsand fellowships or of making other arrangements
underwhich candidatesnominatedby the Government,and approvedby the
Organizationshall study or receivetraining outsidethe country;

(d) in preparingandexecutingpilot projectsin such placesas may be mutually
agreed;

(e) in providing any other form of technical advisory assistancewhich may be
agreedupon by the Organizationandthe Government.

4. (a) Expertswho are to renderadviceandassistanceto the Governmentshall
be selectedby the Organization in consultationwith the Government. They
shall be responsibleto the Organization.

(b) In the performanceof their dutiesthe expertsshall act in close consul-
tation with the Governmentand with thosepersonsor bodies so authorizedby
the Governmentand shall comply with such instructionsfrom the Government
asmay be foreseenin the supplementaryagreementsor arrangements.

(c) The expertsshall in the courseof their advisorywork makeevery effort
to instruct any technicalstaff andthe Governmentmay associatewith them, in
their professionalmethods,techniquesandpractices,andin theprincipleson which
thesearebased,andthe Governmentshall, whereverpracticable,arrangefor such
technicalstaff to be attachedto the expertsfor this purpose.

5. Any technicalequipmentor supplieswhich may be furnishedby the Organiza-
tion shall remainits propertyunlessanduntil suchtime astitle may betransferred
in accordancewith the policies determinedby the World Health Assembly and
existingat the dateof transfer.

6. The duration of the technical advisory assistanceto be furnished shall be
specifiedin the relative supplementaryagreementsor arrangements.

Article II

Co-OPERATIONOF THE GOVERNMENTCONCERNING TECHNICAL
ADVISORY ASSISTANCE

1. The Governmentshall do everythingin its power to ensurethe effectiveuse
of the technicaladvisory assistanceprovided.

2. The Governmentand the Organizationshall consult togetherregardingthe
publication,asappropriate,of any findings andreportsof expertsthat may prove
of benefit to other countriesandthe Organization.

3. In any case,the Governmentswill, as far aspracticable,makeavailableto the
Organizationinformation on the actionstakenas a consequenceof the assistance
renderedandon the results achieved.
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Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATION

1. The Organizationshall defray, in full or in part, asmay be specified in sup-
plementary agreementsor arrangements,the costs necessaryto the technical
advisoryassistancewhich arepayableoutsidethe country, as follows:

(a) the salariesof the experts

(b) the costs of transportationandsubsistenceof the expertsduring their travel
to andfrom the point of entry into the country;

(c) the cost of any other travel outsidethe country;

(d) insuranceof the experts
(e) purchaseandtransportto andfrom the point of entry into the country of any

equipmentor suppliesprovidedby the Organization;

(/) any otherexpensesoutsidethe countryapprovedby the Organization.

2. TheOrganizationshalldefraysuchexpensesin local currencyasarenot covered
by the Governmentpursuantto Article IV, paragraph1, of this Agreement.

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshall contributeto the cost of technical advisoryassistance
by paying for, or directly furnishing, the following facilities andservices

(a) Local personnelservices,technicalandadministrative,including the necessary
local secretarialhelp, interpreter-translators,andrelatedassistance

(b) the necessaryoffice spaceand other premises

(c) equipmentandsuppliesproducedwithin the country;

(d) transportation of personnel, supplies and equipment for official purposes
within the country;

(e) postageand telecommunicationsfor official purposes;

(/) medicalcare for technicalassistancepersonnel;

(g) suchsubsistencefor expertsasmay be specifiedin supplementaryagreements
or arrangements.

2. For the purposeof meetingthe expensespayableby it, the Governmentmay
establish a local currency fund, or funds, in such amountsand under such pro-
ceduresasmaybespecifiedin supplementaryagreementsor arrangements. Where
the Organizationhas the custodyof sucha fund, accountshall be duly rendered
andany unusedbalanceshall be returnedto the Government.

No. 3250



56 United Nations — Treaty Series 1956

3. The Governmentshall defray suchportion of the expensesto be paid outside
the country as are not coveredby the Organization,as may be specifiedunder
supplementaryagreementsor arrangements.

4. In appropriatecasesthe Governmentshallput at the disposalof the experts
suchlabour, equipment,suppliesandotherservicesor propertyas may be needed
for the executionof their work andasmay be mutually agreedupon.

Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. Pendingthe ratification of the Conventionon the Privileges and Immunities
of the SpecializedAgencies,I the Governmentshall accord to the Organization,
its personnel, property and assetsin connexion with the performanceof this
agreementandsupplementaryagreement,the privilegesandimmunities normally
accordedto the United Nations, its property, assets,officials and expertsunder
the provisions of the Convention on the Privileges andImmunities of the United
Nations.~

2. Staff of the Organization, including expertsengagedby it as membersof the
staff assignedto carry out the purposeof this Agreement,shall be deemedto be
officials within the meaningof the aboveConvention.

Article VI

1. ThepresentBasicAgreementshallenterinto force on theday the Government
advisesthe World Health Organizationthat the proceduresrequiredby Brazilian
law havebeencompleted.

2. This Basic Agreement and any supplementaryagreementor arrangement
made pursuantheretomay be modified by agreementbetweenthe Organization
and the Government,eachof which shall give full and sympatheticconsideration
to any requestby the other for suchmodification.

3. The Basic Agreementmay be terminatedby either partyupon written notice
to the other partyandshall terminatesixty (60) daysafter receipt of such notice.

1 United Nations, Treaty Series,Vol. 33, p. 261; Vol. 43, p. 342; Vol. 46, p. 355; Vol.51,
p. 330; Vol. 71, p. 317 ; Vol. 76, p. 274; Vol.79, p. 326; Vol. 81, p. 332; Vol. 84, p. 412; Vol. 88,
p. 447; Vol. 90, p. 323; Vol. 91, p. 376; Vol. 92, p. 400; Vol. 96, p. 322; Vol. 101, p. 288;
Vol. 102, p. 322; Vol. 109, p. 319; Vol. 110, p. 314; Vol. 117, p.386; Vol. 122, p. 335 Vol. 127,
p. 328; Vol. 131, p. 309; Vol. 136, p. 386; Vol. 161, p. 364; Vol. 168, p. 322; Vol. 171, p. 412;
Vol. 175, p. 364; Vol. 183, p. 348; Vol. 187, p. 415; Vol. 193, p. 342 ; Vol. 199,p. 314; Vol. 202,
p. 321 ; Vol. 207, p. 328; Vol. 211, p. 388; Vol. 216, p. 367; Vol. 221, p. 409, and Vol. 231,
p. 350

2 United Nations, Treaty Series,Vol. 1, pp. 15 and 263; Vol. 4, p. 461 ; Vol. 5, p. 413;
Vol. 6, p. 433; Vol. 7, p. 353; Vol. 9, p. 398; Vol. 11, p. 406; Vol. 12, p. 416; Vol. 14, p. 490;
Vol. 15, p. 442; Vol. 18, p. 382 ; Vol. 26, p. 396; Vol. 42, p.354; Vol. 43, p.335; Vol. 45, p. 318;
Vol. 66, p. 346; Vol. 70, p. 266; Vol. 173, p. 369; Vol. 177, p. 324; Vol. 180, p. 296 ;Vol. 202,
p. 320; Vol. 214, p. 348; Vol. 230, p. 427, andVol. 231, p. 347.
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Termination of this Basic Agreementshall be deemedto constitute termination
of the supplementaryagreementsor arrangementsmadehereunder.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly appointedrepresentativesof the
Organizationand the Governmentrespectively,have, on behalf of the Parties,
signedthe presentagreementat Rio de Janeiro,on the fourth day of February
of 1954, in threecopies(3), eachone in the PortugueseandEnglishlanguages.

For the World Health Organization

(Signed)Dr. F. L. SOPER

For the Governmentof the United Statesof Brazil:

(Signed) Vicente RAO
Miguel CAUTO FILI-rO

No. 3250


